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Paseo do Miño

Área de descanso
Conturíz

Insua de Borneiros

Muiño da fervenza



Ruta Camiño do Miño á Fervenza
Inicio/inicio/start point  Parque da Tolda, Lugo
Fin/�n/end   A Fervenza, O Corgo
Lonxitude/longitud/length 18,65 km/11,59 mi
Tempo/tiempo/time  5h 
Di�cultade/di�cultad/di�culty Baixa/baja/low

Caneiro/Presa/Dam
1. Caneiro de Casanova de Cuíña
2. Caneiro de Xan Manuel e de Agustín 
3. Caneiro de Fernando
4. Caneiro de Euxenia 
5. Caneiro do Vilar
6. Caneiro do Gordo 
7. Caneiro de Xulián e de Rodeiro 
8. Caneiro Vello ou do Pacio
9. Canerio de Ribeira  
10. Caneiro de Varela 

Ruta Camiño do Miño á Fervenza 

Muiño da fervenza Vista áerea do río Miño

Poboación/Población/Town
1. Conturiz
2. Albares
3. Cabanas
4. Borneiros
Conxunto etnográ�co/cultural
Conjunto etnográ�co/cultural
Ethnographic complex/cultured
1. Antiga Pesqueira de Anguías 
2. Moa de a�ar de Ribeira

O Miño debuxa ao seu paso unha gran ruta �uvial, "O Camiño do Miño", apta para a práctica do 
sendeirismo, bicicleta de montaña, e paseos ecuestres. Nela os recursos naturais conviven con recursos 
etnográ�cos e culturais, que re�icten a presenza do home no medio: caneiros, muíños, construcións 
varias...se dan cita nesta ruta, cruzamento de culturas e re�exo do equilibrio do Home e a Natureza. Por 
todo iso, a ruta pertence á zona núcleo da Reserva da Biosfera Terras do Miño e é Espazo Natural 
Protexido.

(Esp) El Miño dibuja a su paso una gran ruta �uvial, “O Camiño do Miño”, apta para la práctica del 
senderismo, bicicleta de montaña, y paseos ecuestres. En ella los recursos naturales conviven con 
recursos etnográ�cos y culturales, que re�ejan la presencia del hombre en el medio: caneiros, molinos, 
construcciones varias…se dan cita en esta ruta, cruce de culturas y re�ejo del equilibrio del Hombre y 
la Naturaleza. Por todo ello, la ruta pertenece a la zona núcleo de la Reserva de la Biosfera Terras do 
Miño y es Espacio Natural Protegido.

(Ing) The Miño River draws a big �uvial route called “O Camiño do Miño” (the Miño’s way), where you 
can practice hill-walking, mountain bike and horse-riding. In this route the natural resources live 
together with ethnographic and cultural resources that re�ect the presence of the man in the 
environment: Fishing channels, mills and other varied constructions meet at this route, meeting point 
of cultures and re�ection of the balance between the Man and the Nature. Therefore the route belongs 
to the core zone of the Biosphere reserve Terras do Miño and it’s a Natural Protected Area.
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11. Caneiro de Pullido 
12. Caneiro de Cabanes ou de Pallares 
13. Caneiro de Teinande e de Vasco
Insua/Isla/Island
1. Insua de Cuíña
2. Insua de Perrelo 
3. Insua de Borneiros
4. Insua de Cabanes 
5. Insua do Santalla 

4. Muíño da Areosa 
5. C. E. do Mazo de Santa Comba
6. Conxunto etnográ�co da Fervenza
Ponte/Puente/Bridge 
1. Ponte a Borneiros
2. Ponte sobre o Chamoso 
Área de descanso/Rest area
1. Área de descanso de Conturiz
2. Mazo de Santa Comba
3. A Casa Grande da Fervenza

SOS Galicia: 112
Seprona/Public safety:  982 284 854
Urxencias/Urgencias/
Hospital Emergency: 982 296 010
Policia Municipal/Municipal police: 092
Bombeiros/Bomberos/Fireman: 080

Centro de Interpretación Terras de Miño: 982 30 59  30 | 982 22 78 12
und.medioambiente@deputacionlugo.org


